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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: LÆS 
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN.

NO VIKTIG. MÅ OPPBEVARES FOR SENERE BRUK: 
MÅ LESES NØYE.

SE VIKTIGT – SPARAS FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA.

FI TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ TARVETTA 
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI.

PL

CZ

HU
OLVASSA EL FIGYELMESEN.

NL
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK

FR IMPORTANT, À CONSERVER POUR TOUTE 

ATTENTIVEMENT.
SI

UPORABO: POZORNO PREBERITE.
HR



IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER 
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LEIA COM ATENÇÃO .

RU

TR

CN 
AR



GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette møbel samles på et blødt underlag, f.eks. et tæppe.

DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Möbelstück auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).

NO ADVARSEL FOR Å UNNGÅ RIPER!
For å unngå riper må møbelet monteres på et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
För att undvika repor ska denna möbel monteras på ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tämä kaluste pehmeällä alustalla, esimerkiksi maton päällä.

PL 

CZ VAROVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE POŠKRÁBÁNÍ!

HU 

NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt

SK VÝSTRAHA TÝKAJÚCA SA PREDCHÁDZANIA ŠKRABANCOM!

FR
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

SI
Da bi se izognili praskam na pohištvu, pohištvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj površini - primjerice, na tepihu.

IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).

ES
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).

BA

RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

UA

RO 

BG

GR

PT AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este móvel deve ser montado numa superfície macia (por exemplo, tapete).

RU

TR

CN 
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GB Camping use 

DK Campingbrug 

DE Nutzung im Campingbereich 

NO Campingbruk 

SE Campingbruk 

FI Retkeilykäyttöön 

PL Do u ytku na kempingu 

CZ Ur eno pro kempování 

HU Kempingezéshez 

NL Campinggebruik 

SK Ur ené na kempovanie 

FR Pour le camping 

SI Uporaba pri kampiranju 

HR Upotreba u kampiranju 

IT Uso in Campeggio 

ES Uso para camping 

BA Upotreba u kampovanju 

RS Za upotrebu na kampovanju 

UA 

RO Pentru utilizare la camping 

BG  

GR 

PT Uso em campismo 

RU 

TR Kampta kullan m 

CN 
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth. 

DK GENEREL VEJLEDNING TIL MØBLER! 
Rengøres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Tørres af med en ren klud. 

DE ALLGEMEINE HINWEISE FÜR MÖBEL! 
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben. 

NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MØBLER! 
Tørk av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tørk av med en ren klut. 

SE ALLMÄNNA INSTRUKTIONER GÄLLANDE MÖBLER! 
Torka rent med en fuktig trasa. Använd endast vatten eller ett milt rengöringsmedel. Torka torrt med en ren trasa. 

FI YLEISIÄ OHJEITA KALUSTEILLE! 
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Käytä vain vettä tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla. 

PL OGÓLNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE MEBLI 
Do czyszczenia należy używać wilgotnej ściereczki. Używać wyłącznie wody lub delikatnego detergentu. Wycierać do sucha ściereczką. 

CZ OBECNÉ POKYNY TÝKAJÍCÍ SE NÁBYTKU! 
Čistěte otřením navlhčeným hadříkem. Používejte pouze vodu nebo jemný čistící prostředek. Vytřete dosucha čistým hadříkem. 

HU ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÁS A BÚTOROKHOZ 
Törölje tisztára nedves ruhával. Csak vizet vagy kímélő tisztítószert használjon. 
Törölje szárazra tiszta ruhával. 

NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS! 
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek. 

SK VŠEOBECNÉ POKYNY PRE NÁBYTOK! 
Utrite dočista navlhčenou utierkou. Používajte iba vodu alebo jemný čistiaci prostriedok. Utrite dosucha čistou utierkou. 

FR INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER 
Nettoyer à l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un détergent doux. Essuyer à l'aide d'un chiffon propre. 

SI SPLOŠNA NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE POHIŠTVA! 
Obrišite z vlažno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posušite s čisto krpo. 

HR OPĆE UPUTE ZA NAMJEŠTAJ IZRAĐEN! 
Očistite vlažnom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdžent. Posušite čistom krpom. 

IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI! 
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito. 

ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES 
Limpiar con un paño húmedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un paño limpio. 

BA OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMJEŠTAJ. 
Obrisati vlažnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdžent. Posušiti suhom krpom. 

RS OPŠTA UPUTSTVA ZA NAMEŠTAJ NAPRAVLJEN! 
Obrišite vlažnom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdžent. Prebrišite suvom, čistom krpom. 

UA ЗАГАЛЬНА ІНСТРУКЦІЯ ДЛЯ МЕБЛІВ, ВИГОТОВЛЕНИХ. 
Протирайте за допомогою вологої ганчірки. Використовуйте воду або слабкий розчин миючого засобу. Витирайте чистою ганчіркою. 

RO INSTRUCŢIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER! 
Curăţaţi prin ştergere cu o lavetă umedă. Utilizaţi numai apă sau un detergent delicat. Uscaţi prin ştergere cu o lavetă curată. 

BG ОБЩА ИНСТРУКЦИЯ ЗА МЕБЕЛИ, ИЗРАБОТЕНИ! 
Избършете с влажна кърпа. Използвайте само вода или лек почистващ препарат. Подсушете с чиста кърпа. 

GR ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΕΠΙΠΛΑ! 
Σκουπίζετε με ένα υγρό πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο νερό ή ένα ήπιο απορρυπαντικό. Στεγνώνετε με ένα καθαρό πανί. 

PT INFORMAÇÕES GERAIS PARA MÓVEIS 
Limpar com um pano úmido. Usar apenas água ou detergente neutro. Secar com um pano limpo. 

RU ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ОТНОСИТЕЛЬНО МЕБЕЛИ! 
Очистите изделие чистой влажной тканью. Используйте мягкодействующее моющее средство. Вытрите досуха чистой тряпкой. 

TR MOBİLYALARA YÖNELİK GENEL YÖNERGE! 
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnızca su veya yumuşak bir deterjan kullanın. Temiz bir bezle silerek kurulayın. 

CN 家具表面的一般说明
请用湿布擦拭。只使用水或温和洗涤剂。 
请用干净的布擦干。 

 !األثاث  ألسطح  عامة  إرشادات 
  ينب 

 .خفيف  منظف  أو   الماء  سوى  تستخدم ال  .مبللة   قماش   بقطعة   المسح  غ ي 
  ينب 

 .نظيفة   قماش  بقطعة   المسح  غ ي 

AR 



GB 
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage. 
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it. 

DK
Den bedste måde at forlænge dit haveprodukts levetid på, er at rengøre det regelmæssigt og før opbevaring.
Opbevar produktet på et køligt, tørt og ventileret sted indendørs eller tildækket, når temperaturen er under 5 grader celcius eller når vejrforholdene kræver det.

DE 
Die beste Möglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verlängern, besteht darin, es regelmäßig und vor der Lagerung zu reinigen. 
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen und belüfteten Ort im Haus oder überdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die 
Wetterbedingungen es erfordern.

NO
Den beste måten å forlenge levetiden til hageproduktet ditt er å rengjøre det både regelmessig og før lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller på et kjølig, tørt og ventilert sted innendørs når temperaturen er under 5 grader Celsius eller når værforholdene krever det.

SE
Det bästa sättet att förlänga livslängden på din trädgårdsvara är att rengöra den regelbundet och före förvaring.
Förvara varan på en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller täckt när temperaturen är under 5 grader Celsius eller när väderförhållandena kräver det.

FI
Paras tapa pidentää puutarhatuotteiden ikää, on puhdistaa ne säännöllisesti ja ennen varastoimista.
Säilytä tuote viileässä, kuivassa ja ilmastoidussa sisätilassa tai peitettynä, kun lämpötila on alle 5°C tai kun sääolot sitä vaativat.

PL

CZ

HU 

megkövetelik.
NL

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen. 
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden 
dit vereisen.

SK

vetranom mieste.
FR

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulièrement, notamment avant de le ranger.

SI

zahtevajo.
HR

zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino è di pulirlo regolarmente prima di riporlo.
Riporre l'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui 
le condizioni metereologiche lo richiedano.

ES 
La mejor forma de prolongar la vida de tu artículo de jardín es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el artículo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centígrados o cuando las condiciones 
climatológicas lo requieran.

BA 

uslovi to zahtijevaju.
RS

uslovi to zahtevaju.
UA

RO 

impun.
BG 
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GR 

PT

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as características 
atmosféricas assim o exigirem.

RU

TR

CN
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GB WARNING FOR ARTIFICIAL WOOD SURFACES: 
Be aware of glass items placed on the artificial wood in directly sun can cause the burn glass effect which can lead to burn marks and discoloration of the artificial wood. 
Do not place extremely hot objects directly on the artificial wood as it can lead to heat damage. 

DK ADVARSEL FOR KUNSTIGE TRÆOVERFLADER: 
Vær opmærksom på, at genstande af glas placeret på det kunstige træ i direkte sollys, kan forårsage brændglaseffekt, som kan føre til brændemærker og 
misfarvning af det kunstige træ.  
Placer ikke ekstremt varme genstande direkte på det kunstige træ, da det kan føre til varmeskader. 

DE WARNUNG FÜR OBERFLÄCHEN AUS KÜNSTLICHEM HOLZ: 
Achte darauf, dass Glasgegenstände, die in der direkten Sonne auf das Kunstholz gelegt werden, den Brennglaseffekt verursachen können, der zu Brandflecken und 
Verfärbungen des künstlichen Holzes führen kann. 
Stelle keine extrem heißen Gegenstände direkt auf das künstliche Holz, da dies zu Hitzeschäden führen kann. 

NO ADVARSEL FOR KUNSTIGE TREOVERFLATER:
Vær oppmerksom på at glassgjenstander plassert på det kunstige treet i direkte sol kan forårsake en brennglasseffekt som kan føre til brennemerker og misfarging 
av det kunstige treet. 
Ikke plasser ekstremt varme gjenstander direkte på det kunstige treet, da det kan føre til varmeskader. 

SE VARNING FÖR YTOR I KONSTTRÄ 
Var uppmärksam på att glasföremål placerade på konstträet i direkt sol verkar som ett förstoringsglas och kan leda brännmärken och missfärgning av konstträet. 
Placera inte extremt varma föremål direkt på konstträet eftersom det kan leda till värmeskador. 

FI VAROITUS PUUJÄLJITELMÄPINNOILLE:
Ottakaa huomioon, että pöydälle asetetut lasiesineet voivat suorassa auringonpaisteessa aiheuttaa palojälkiä ja värin haalistumista puujäljitelmäpinnalla. Älä aseta 
erittäin kuumia esineitä suoraan puujäljitelmäpinnalle, koska tämä voi aiheuttaa lämpövaurioita. 

PL 

CZ

HU 

NL WAARSCHUWING VOOR KUNSTMATIGE HOUTEN OPPERVLAKKEN: 
Let op glazen voorwerpen die op het kunstmatige hout worden geplaatst in de directe zon kunnen het brandglaseffect veroorzaken, wat kan leiden tot brandvlekken 
en verkleuring van het kunstmatige hout. 
Plaats geen extreem hete voorwerpen direct op het kunstmatige hout omdat dit kan leiden tot hitteschade. 

SK 

FR AVERTISSEMENT POUR SURFACES EN IMITATION BOIS : 
quer des traces de brûlure et une 

Ne pas poser d’objets très chauds directement sur la surface en imitation bois car cela pourrait l’endommager. 
SI OPOZORILO ZA POVRŠINE IZ UMETNEGA LESA: 

barvanje umetnega lesa. 
Ne 

HR UPOZORENJE ZA POVRŠINE OD UMJETNOG DRVETA 
e dovesti do tragova gorenja i 

IT AVVERTENZA PER SUPERFICI IN LEGNO ARTIFICIALE: 
Prestare attenzione agli oggetti di vetro posizionati sul legno artificiale che, se esposti direttamente al sole, potrebbero causare bruciature sul mobile e perdite di 
colore della superficie. Non appoggiare oggetti estremamente caldi direttamente sulla superficie 
calore. 

ES ADVERTENCIA SOBRE SUPERFICIES DE MADERA ARTIFICIAL: 
causar efecto lupa, lo cual puede provocar marcas de 

No coloques objetos muy calientes directamente en la madera artificial, dado que pueden provocar daños por calor.  
BA UPOZORENJE ZA POVRŠINE OD UMJETNOG DRVETA 

RS 

UA 

RO 
i artificial. 

BG 

GR 
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PT ADVERTÊNCIA PARA SUPERFÍCIES DE MADEIRA ARTIFICIAL: 
Os objetos de vidro colocados sobre a madeira artificial em exposição direta ao sol podem provocar o efeito de queimadura pelo vidro, o que pode levar a marcas de 
queimadura e descoloração da madeira artificial.  
Não coloque objetos extremamente quentes diretamente sobre a madeira artificial, pois pode provocar danos causados pelo calor. 

RU 

TR 

CN 
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GB WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT: 

DK RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:

 
DE WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:

 
NO RISIKO FOR Å KLEMME FINGRENE:

 
SE RISK FÖR ATT KLÄMMA FINGRARNA:

FI VAROITUS SORMIEN VÄLIIN JÄÄMISESTÄ:

 
PL 

CZ 

HU BESZORULÁSÁRA:

NL 

 
SK UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:

FR 

SI OPOZORILO:

 
HR UPOZORENJE ZA PRIKLJEŠTENJE PRSTIJU:

 
IT ATTENZIONE:

ES 

BA 

 
RS 

 
UA 

RO 

 
BG 

GR 

PT 

 
RU 

TR 

CN : 
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